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Ladies and gentlemen, I’m delighted to introduce to
you a very pretty girl, Miss Brown. She is a very good teacher from the U.S.A.
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““You are a lucky dog!”~
““Have you eaten?””
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Failure in the Cross Cultural Communication

LI Su-ju JIANG Xue Northeastern University

Abstract: This paper analyses pragmatic failure in the cross cultural communication. There are two kinds of
pragmatic failures—borrowing from native language expressions directly and using the other target language
expressions wrongly. Pragmatic failures are one of the key factors that influence the success of cross cultural
communication. It is emphasized in this paper that to possess intercultural pragmatic competence for effective
cross-cultural communications, importance should be attached not only to the grammatical correctness of
language, but also to its contextual acceptability. The teachers should help students overcome pragmatic errors and
cultivate pragmatic competence in foreign language teaching.
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